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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	ЦАГИЙН МАШИН

	— Хот машинаар пиг дүүрэн байх шиг байх юм гэж Дуглас гүйдэл дундаа хэлээд, — Ноён Ауфман аз жаргалын машинтай, хатагтай Ферн, хатагтай, Роберт хоёр ногоон машинтай, Чарли чи ямар машинтай вэ?

	— Цагийн машинтай гээд Чарли Вудман амьсгаадсаар Дугласыг гүйцэж түрүүлэн, — Ёстой чин үнэн шүү! гэв.

	— Тэрүүгээр чинь Өнгөрсөн болон Ирээдүй рүү аялж болох уу? гэж тэр хоёрыг амархан гүйцэж түрүүлсэн Жон Хаф асуув.

	— Өнгөрсөн үе рүү л аялж болно. Яаж нэгмөсөн цөмийг нь үйлдэж чадах вэ дээ? Ирлээ. Зогсоцгоогоорой.

	Чарли Вудман амьд хашааны дэргэд ирж зогсов.

	Дуглас хуучин байшинг ажиглан харав.

	Хаалга хаагдсангүй. Дуглас түүнийг татаж байсан бөгөөд нөхрийнхөө хойноос үг дуугүй оров.

	Чарли тавцанг өнгөрөн байшингийн хаалгыг тогшин онгойлгов. Тэр гурав хүзүүгээ сунган урт, бүрхэг үүдний өрөөг алгасуулан цаана нь байгаа усан доорх агуй шиг ногоовтор сүүмгэр усархаг гэрэлтэй өрөө рүү ширтэцгээв.

	— Хурандаа Фрилей!

	Дуугарсангүй.

	— Чих нь жаалхан хатуу юм гэж Чарли шивнээд, — Шууд орж ирээд чанга дуудаж байгаарай гэсэн юм. Хурандаа! 

	Чимээгүй байв. Гагцхүү тэр дээрээс тоос хуйлран шураг хэлбэрт шатан дээр ирж буув. Дараа нь мөнөөх «усан доорх» агуй - өрөөнөөс аяархан шуржигнах чимээ гарав.

	Багачууд үүдний өрөөгөөр болгоомжтой дамжин нөгөө өрөө рүү шагайв. Өвгөн, түшлэгтэй сандал хоёроос өөр юу ч үгүй байв. Тэр хоёр нэг л юмаараа адилхан байв. Хоёулаа ясархаг нарийн бөгөөд үенүүд нь нүднээ ил, булчин, шөрмөсний бэхлэгдсэн газрууд, хөндлөвч, нугас нь хаанаа байгаа нь харгагдах ажээ. 

	Өрөө болхи банзан шалтай, хана тааз нь нүцгэн, чимээ аниргүй ажээ.

	— Үхсэн хүн шиг юм аа гэж Дуглас шивнэв.

	— Үгүй, хаашаа явъя даа, аялъя даа гэж бодож байгаа нь тэр гэж Чарли бардам дуугаар намуухан хэлээд, — Хурандаа! гэв.

	Тасалгаанд байгаа хоёр бараан юмны нэг хөдөлсөн нь хурандаа ажээ. Тэр юм олж харахгүй байгаа бололтой нүдээ цавчлан урагш ширтэн шүдгүй амаа ангайлган сүрхий гэгч инээмсэглэв.

	— Чарли!

	— Хурандаа, Дуглас, Жон хоёр байна. Эд... 

	— Баяртай байна хүүхдүүд ээ. Сууцгаа, сууцгаа. 

	Багачууд шалан дээр эв муутайхан суув.

	— Нөгөө... гэж Дуглас ярих гэв.

	Чарли түүний бөөр лүү түргэн гэгч нудрав.

	— Юу гэнэ ээ? гэж хурандаа Фрилей асуув.

	— Энэ маань бид өөрсдөө яривал сонин юу байх вэ гэж байна гээд Чарли Дугласын зүг нууцаар нүд ирмээд хурандаагийн зүг инээмсэглэн, — Бидэнд ярих юм байхгүй, хурандаа. Харин та бидэнд юм ярьж өгөөч.

	— Болгоомжтой байгаарай, Чарли. Хөгшин бид ярих гэж хэл ам нь загатнаж байдаг улс шүү. Ярь гэнгүүт чинь л зэвтэй хуучин цахилгаан шат шиг түржигнээд гарна. Хангир янгир гэсээр дээш өгсөнө.

	— Чин Линсу гэж Чарли санамсаргүй мэт өгүүлэв.

	— Яана гэнэ ээ? гэж хурандаа лавлав.

	— Бостон. Есөн зуун арван он гэж Чарли сануулж өгөв.

	— Бостон. Есөн зуун арван он... гээд хурандаа бүрхийж иржээ. — Тийм ээ, Чин Линсу!

	— Тийм ноёнтон, хурандаа Фрилей гуай.

	— Алив хө, бодоод орхиё... гэж өвгөн бөвтнөхөд дуу нь дөлгөөн нуурын тайван мандлыг даван алсад одох мэт бөгөөд, ― Алив хө, бодоод орхиё... 

	Багачууд хүлээж байв. Хурандаа санаа алдан дуугүй байсаар байв... 

	 

	— Арван оны аравдугаар сарын нэгний намрын сэрүүн, намуун өдөр Бостоны театрт... Тийм ээ, яг тийм. Хүн дүүрэн, хүлээж ядаж байсан. Найраг хөгжим, бүрээнүүд, хөшиг! Дорно дахины агуу шидтэн, илбэчин Чин Линсу тайзан дээр тэр гарч ирлээ. Би нэгдүгээр эгнээний дунд сууж байлаа. Тэр: «― Сумтай илбэ! Оролцох хүн байна уу?» гэж хашхирав. Миний хажууд сууж байсан хүн босож тайзан дээр гарав. «Буугаа үз! гээд Чин Линсу, — Одоо сумаа тэмдэглэ. Гүйцээ. Одоо энэ тэмдэгтэй сумаар миний улаан нүүр лүү бууд. Би нөгөө буланд зогсон сумыг шүдээрээ барьж авна!»

	 

	Хурандаа Фрилей бодлоо төвлөрүүлэхээр дуугүй болов. Дуглас түүнийг гайхан бишрэн нүд рүү нь ширтэж байв. Жон Хаф, Чарли хоёр мэгдэрсэн байв. Өвгөн дахин ярьж эхлэв. Тэр чулуу мэт хөдөлгөөнгүй суух бөгөөд зөвхөн уруул нь хөдөлж байв.

	 

	— Бэлтгэ, шагай, бууд! гэж Чин Лунсу хашхирав. Пан! гээд буу дуугарав. Пан! Чин Линсу хашхиран, ганхаж байснаа ойчоод өгөв. Нүүр нь цус болсон харагдав. Орилоон, хашхираан гэж сүйдтэй юм болов. Улс дороо дэвсчиж байв. Буу л нэг бишиджээ. Нэг хүн «Үхэж» гэж хэлэв. Үнэн байлаа. Үхсэн байлаа. Аймаар, аймаар... Би огт мартдаггүй юм... Нүүр нь улаан баг өмссөн юм шиг болж, хөшиг даруй хаагдсан, бүсгүйчүүл уйлж байсан... Есөн зуун арван он... Бостон... театр... хөөрхий... хөөрхий амьтан... 

	 

	 

	Хурандаа Фрилей нүдээ алгуурхан нээв.

	— Миний бурхан, хурандаа минь! гээд Чарли, ― Үгүй мөн сонин оо. Одоо Поуни Биллийн тухай яривал сайн санж.

	— Поуни Биллийн тухай?

	— Тэр үед та прерийд1 байсан. Найман зуун далан таван он... 

	— Поуни Билл... гээд хурандаа бүрэнхийд тэмтчин хөдлөөд...

	 

	Мянга найман зуун далан таван он... Поуни Билл бид хоёр прерийн төвд нэг товцог дээр хүлээж байсан юм. «Ш-ш-ш, чагнаач» гэж Поуни Билл хэлсэн. Прери аугаа том тайз шиг бөгөөд аянга нижигнэхэд бэлэн болоод байлаа. Аянга нижигнэв. Эхлээд бүдэг, дахин нижигнэв. Энэ удаа ойрхон, чанга дуугарав. Прерийн өргөөш нүд хүрэх тэртээгээс хар цахилгаан, дүүрэн аюулт бор манан босож ирэв. Тэр манан өргөнөөрөө тавин миль, уртаараа тавин миль, өндрөөрөө нэг миль, газраас ганцхан дюмийн зайтай улам бүр доошилж байлаа. Би довцог дээр зогсон «Бурхан өршөө!» гэж хашхирч байв. 

	 

	Газар байна шүү,.. хүүхдүүд ээ, айж балмагдсан зүрх шиг бөмбөлзөж байсан. 

	 

	Би хайлаасны навч шиг чичирч байлаа. Газар донсолно. Аянга нир нирхийнэ. Нижигнэсээр байлаа. Яаж нижигнэсэн гэж санана. Аянга улам ойртсоор, бүх дэлхийг тэр манан бүрхсэн. «Мөн байна!» гэж Поуны Билл хашхирав. Манан, манан биш элс байлаа! Уур ч биш, бороо ч биш, элс байлаа. Тэр элсийг хатангир, тачир ногоон дундаас хөөргөсөн бөгөөд цагаан гурил, цэцгийн тоос шиг нарийн ширхэгтэй, наранд гялтганаж байсан. Тэр үед нар гарчихсан байсан юм. Би дахин хашхирав. Юуных вэ? Тэр шороог тамын тал нэвт цохих шиг болж, ертөнцийг хөшгөөр хаасан юм шиг болсноос тэр. Та нарын өмнө тангараглая. Тэр дунд би нөгөөдүүлийг хоёр нүдээрээ үзсэн!

	Тэд эртний Прерийн цэргүүд болох бизон, одосууд байлаа!

	 

	 

	Хурандаа дуугаа хураав. Нам гүм тэсэхийн аргагүй болсонд:

	 

	— Толгойнууд нь аварга том негрийнх шиг, их биес нь галт тэрэгний толгой шиг. Умардад хорь, тавь хоёр мянган их буугаар буудаж сумнууд нь замаасаа хазайн оч цацлан нисэж явах шиг байсан. Нүднүүд нь цог шиг улалзан тэд нижигнэсээр цөлийн зүг зорив... 

	Тэнгэр өөд тоос хөшиглөв. Намайг харахад дэлүүд нь хийсэн, бөгтөр сэрвээнүүд үелзэн өнгөрөх нь нэвсгэр хар долгионтой тэнгис шиг байсан...

	— Буудаач! Буудаач! гэж Поуни Билл хашхирч байв. Би зогсон: Би бол эрлэгийн элчтэй адилхан байна... дэргэдүүр уур хилэнтэй аугаа хүч, өдөр дунд шөнө болох мэт, тасралтгүй үргэлжлэх оршуулгын цуваа, гялалзсан хар, гунигтай, эргэшгүй цуваа ширүүн урсгалаар өнгөрч байлаа. 

	 

	Оршуулгын цуваа руу буудаж болох уу даа, хэлээч, хүүхдүүд ээ? Болох уу даа? 

	 

	Тэр зуур би элс дахин босож хувь заяаны эдгээр догшин хар өдрүүдийг халхалж өгөөсэй л гэж бодож байв. Тэд зэрлэг бачимдлын улмаас хоорондоо тулгарч, мөргөлдөж байсан. 

	 

	Тэгээд хүүхдүүд ээ, 

	 

	тоос үнэндээ босож, аянга, хуй шуургыг үүсгэн тэднийг халхлав. Поуны Билл хараал тавин миний гар луу цохиод авах нь тэр? Гэвч би тэр манан буюу түүнд нуугдсан хүчийг ганц л ширхэг үрлэн тугалгаар хөндөөгүйдээ л баяртай байв. Би, цаг өөрийн биеэр, аварга том дугуйтай тэргээр, бизонуудын хөдөлгөсөн шороон шуурганд далдлагдан хэрхэн өнгөрч байгаа, түүний хамт үүрд мөнх рүү одож байгааг харан зогссоор байх байсан билээ. Шуурга миний мэт сайнгүй хүмүүсийн зүг тэнгэрийн хаяа руу далд ортол нэг... гурван... зургаан цаг өнгөрсөн билээ. Поуни Билл хааш ч юм бэ алга болж би ганцаараа хоцорсон. Чих дөжирч бие хөшсөн байлаа. Дараа нь өмнө зүг зуун миль явж ойрын нэг хотод очсон.

	Хүний дуу дуулдахгүй байв. Дуулдахгүйд нь би ч баяртай байв. Тэр аянгыг чихэндээ сонссоор байхыг хүсэж байсан. Би түүнийг одоо ч гэсэн, ялангуяа зуны яг ийм өдөр, нуурын дээгүүр бороо хана мэт хөшиглөхөд... юутай ч адилгүй аймаар нижигнэх дууг сонсдог... та нар ч гэсэн нэг олж сонсмоор юм... 

	Бүрэнхий дунд хурандаа Фримийн монхор хамар дотор нь ааг муутай апельсинтай2 бүлээн цай хийсэн цагаан шаазан аяга шиг цайрсхийж байв.

	— Унтаж байна уу? гэж Дуглас эцэст нь асуув.

	— Үгүй гэж Чарли хариулаад, ― Цэнэг авч байна.

	Удаан гүйсэн хүн шиг хурандаа түргэн бөгөөд өнгөц амьсгалж байв. Нүдээ нээв.

	— Тэгээд... ноёнтоон? гэж Чарли хөхиүн дуугаар асуув.

	— Сайн уу, Чарли гээд хурандаа бусад хүүхдийн зүг гайхан инээмсэглэв.

	— Энэ бол Дуглас, тэр нь Жон гэж Чарли хэлэв.

	— Багачууд та нартай танилцаад тааламжтай байна гэв. 

	Багачууд амрыг нь эрэв.

	— Нөгөө... гэж Дуглас дахин яриа үүсгэх гэв.

	— Яасан тэнэг юм бэ, чи! гээд Чарли Дугласын бөөр лүү нудраад хурандаагийн зүг эргэн, — Ноёнтон та ярихдаа... 

	— Би юм ярьж бай луу? гэж өвгөн бөвтнөв.

	— Умард ба өмнөдийн дайны тухай гэж Жон Хаф аяархан хэлээд, ― Санах бол уу? 

	— Иргэний дайныг бас санах бол уу, гэж үү? гээд хурандаа догдлон, — Мөөн! гэхэд хоолой нь чичирсэн бөгөөд тэр дахин нүдээ аньж, ― Бүгдийг нь нэгд нэггүй санана, харин... би хэний талд байлдаж явлаа даа?

	— Таны мундир ямар өнгөтэй байсан бол? гэж Чарли асуув.

	— Өнгөнүүд будилаантай болсон юм гэж хурандаа шивнээд, ― Өнгө бүдгэрч ирсэн юм. Би хажуудаа байсан цэргийг харж байна. Гэвч шинель, малгай нь ямар өнгөтэй, саарал буюу хөх байсныг санахгүй байна. Би Илинойс муж улсад төрж, Виржинид суралцсан, Нью-Йоркт гэрлээд Теннессид байшинтай болсон юм. Одоо насныхаа адагт бурхны ивээлээр энэ Гринтаун хотод буцаж ирээд байна.

	— Яагаад өнгөнүүд будилсныг одоо та нар ойлго оо биз?

	— Уулын аль талд нь тулалдаж явснаа санана биз дээ? гэж Чарли аяархан хэлээд, ― Нар таны баруун талд байсан уу, зүүн талд байсан уу? Та Канад руу юу, эсвэл Мексик рүү явж байсан уу?

	— Нар заримдаа миний эрүүл, баруун гар талаас, заримдаа зүүн мөрний тэндээс гарч байх шиг байсан. Түүнээс хойш далан жил өнгөрчээ. Ингэж удсан хойно нар хаанаас гарч байсныг марталгүй ч яах вэ дээ.

	— Ялалтуудаасаа санаж байна уу, та? Ганц нэг тулалдаанд ч гэсэн ялаа биз дээ?

	— Үгүй огт санахгүй байна гээд өвгөн хурандаагийн дуу тэртээ холоос ирэх мэт болон, ― Дайнд хэн ч, хэзээ ч юу ч хожиж байгаагүй. Ер нь дайнд хожих гэж байдаггүй юм шүү дээ, Чарли. Цөм л хожигдох юм хийцгээнэ, сүүлд нь хожигдсон нэг нь найрамдахыг хүснэ. Би ямагт хожигдож, дийлдэж, гасалж явснаа л санаж байна. Дайн дуусахад л сайхан байсан. Үүнийг л хонжоо гэж хэлж болно. Ингээд гүйцээ, Чарльз, их буу хамаагүй. Та нар ийм ялалтын тухай сонсох гээгүй нь мэдээжийн хэрэг, тийм ээ?

	— Антайтем... гээд Жон Хаф, ― Антайтемийн тухай асуугаач:

	— Би тэнд байсан

	Багачуудын нүд гялалзав.

	— Булл Ран. Булл Раны тухай асуугаач... 

	— Би тэнд байсан гэж хурандаа маш аяархан хэлэв.

	— Шайлогийн тэнд?

	— Би түүнийг насан туршаа дурсаж, тийм сайхан нэр цэргийн хуучин тэмдэглэлээс өөр юманд үлдээгүй нь ёстой ичмээр, бузар булай хэрэг гэж өөртөө хэлдэг юм.

	— Шайлогийн тухай гүйцээ. Самтерийн усан буудлын тухай?

	— Би дарийн утааг анх тэнд үнэрлэсэн гэж хурандаа бодлогошрон хэлээд, ― Олон юм ухаанд орж ирж байна. Их олон юм... Нэг дуу санаанд орж байна. Ийм үгтэй сэн: «— Потомайт одоо чимээ аниргүй, цэргүүд тайван нойрсож, тэргэл намрын саранд тэдний майхан гялтайна»... Санаж байна би, цааш нь бас: «Потомайт одоо чимээ аниргүй, долгион л ганцаараа цалгилна, цохиулсан харуул нь мөнхийн нойроор дугжирна... «Тэднийг бууж өгсний дараа ноён Линкольн Цагаан байшингийн цонхон дээр гарч «эЭ орноо хамгаалцгаая...» гэдэг дууг тоглооч гэж найрал хөгжмийнхнөөс хүссэн. Хожим нь Бостоны нэг хатагтай нэг шөнө, мянган жил мартагдахгүй, «Хурмаст тэнгэрээс бурхан ивээхийг, хоёр нүдээрээ үзэцгээлээ, хилэн боловсорч байгаа хонхорцог бүрийг бяцалж байна» гэсэн дуу зохиосон юм. Шөнө болохоор би өөрөө мэдэлгүй яагаад ч юм бэ уруулаа хөдөлгөн, «Дики нутгийн дайчдын алдар мандаг! Төрөлх эрэг, газраа дайснаас сэргийлэн хамгаалъя... » «бас цааш нь» ялсан баатруудыг ирэхэд лаврын чимэг зүүлгэж, яралзтал алга ташна...» гэж дуулдаг юм. Хэчнээн олон дуу байлаа! Тэр дуунуудыг хоёр талынхан хоёул дуулж, дууг нь шөнийн салхи нэг урагш, нэг хойш аваачдаг байсан... «Бүгдийн эцэг Авраам минь, бид алхаж байна. Гурван мянган дайчин, гуниг ч үгүй алхаж байна» «хуарангаа барья, хөвгүүд ээ, майхнаа босгоё, хөвгүүд ээ...», «эрх чөлөөний тугийг өндөрт авч явна. Ура, Ура, Ура...» 

	Өвгөн дайчны дуу аажмаар суларч байв. Багачууд удтал хөдөлсөнгүй. 

	Дараа нь Чарли, Дуглас руу эргэн:

	— За мөн үү, биш үү?

	Дуглас хоёр удаа чимээгүй гэгч санаа алдаад:

	— Яриангүй мөн байна.

	Хурандаа нүдээ нээв.

	— Юу мөн гэж? тэр асуув.

	— Та байхгүй юу, ёстой цагийн машин юм аа! гэж Дуглас бөвтнөв.

	Хурандаа багачуудыг удтал ширтэв. Тэгээд бараг айсан бололтой:

	— Та нар намайг тэгж нэрлэдэг юм биз дээ? гэж асуув.

	— За тийм ээ, ноёнтон.

	— Тийм ээ, ноёнтон.

	Хурандаа сандлынхаа түшлэгийг алгуурхан налж, эхлээд багачуудыг дараа нь хоёр гараа харснаа тэдний толгой дээгүүр шалдан хана руу харцаа шилжүүлэв. 

	Чарли босов.

	— Бид явах уу даа, хурандаа танд их баярлалаа. Танд сайн сайхныг хүсэн ерөөе.

	— Юу гэнэ ээ? Аа, сайн сайхныг ерөөе, хүүхдүүд ээ. 

	Дуглас, Жон, Чарли гурав өлмийлдсөөр хаалга чиглэв. Тэд хурандаагийн дэргэдүүр, бүр урдуур нь гарсан боловч тэр тэднийг харсангүй. Тэднийг гудамжинд гарахад хоёрдугаар давхрын цонхноос:

	— Эй! гэх дуу сонсогдов.

	Мань гурав цочин, толгойгоо дээш болгов.

	— Юу гэв ээ, ноёнтон?

	Хурандаа цонхоор цухуйн тэдний зүг гараараа даллан:

	— Хүүхдүүд ээ, би та нарын хэлснийг бодож үзлээ.

	— Тэгээд ноёнтон?

	— Та нарын түмэн зөв! Би өөрөө яагаад тэгж боддоггүй явсан юм бол оо? Цагийн машин гэдэг яриангүй зөв үг. Цагийн машин!

	— Мэдлээ ноёнтон.

	— Сайн сайхныг ерөөе, хүүхдүүд ээ. Дуртай цагтаа ирж байгаарай.

	Тэднийг гудамжны булангаар тойртол хурандаа цонхоор цухуйн гараараа далласаар байв. Тэд хариуд нь мөн далласаар явсан бөгөөд гурвуулын нь сэтгэл дулаацаж, аятайхан болж ирэв. Тэд цааш явцгаав.

	— Пф-ф пффф гэж Жон амьсгаадан, ― Одоо өнгөрсөн үе рүү, арван хоёр жилийн цаана очицгооё. Ду-у-у-у-у! Пффф, пффф.

	— Уухай, зөв гээд Чарли чимээгүй, байшинг эргэж харан, — Зуун жилийн тэртээ очиж болохгүй юм даа гэв.

	— Тийм ээ, зуун жилийн цаана очиж чадахгүй гэж Жон бодлогошрон зөвшөөрөөд, ― Уул нь ёстой нэг аялал мөн өө дөө! Ёстой нэг машин даа!

	Тэд минут хэртэй доош харцгаан алхацгаав. Өмнө нь хашаа тааралдав.

	— Сүүлдэж харайсан нь охин болог! гэж Дуглас өгүүлэв.

	Гэртээ хүртэл тэд Дугласыг Дора гэж нэрлэцгээж явав.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	— хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	— цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	— цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	— цахим номын санг өргөжүүлэх,

	— цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


ЗОХИОГЧИЙН ҮГ

	Намайг багад манайх Дундад Өрнөдөд нутагладаг байсан бөгөөд би шөнө гадаа гарах гэж дурладаг сан. Оддыг харж, тэдний нууцын тухай бясалган бодох гэж тэр билээ. Хүүхэд бүр ингэдэг байсан байх.

	Од харагддаггүй цаг болохоор шинэ хуучин хамаагүй одон бөмбөгний шаахай өмсөж аваад нэг тийш харайлгадаг сан. Модонд авирах буюу нуурт сэлэх, эсвэл үлэг гүрвэл юм уу, цагийн машины тухай олж уншихаар хотын номын санд очиж ном онгичих гэж яарахдаа тэр билээ.

	Хүүхэд бүр мөн ингэдэг байсан байх.

	Та бүгдэд толилуулж байгаа энэ номд тэдгээр од, тэдгээр шаахайны тухай өгүүлнэ. Оддын тухай өгүүлсэн нь арай илүү. Яагаад гэвэл би арван хоёр, арван гурав, арван дөрвөн насандаа пуужин, сансар хоёрт улам бүр хорхойтсоор эдүгээ эрийн цээнд нэгэнт хүрчээ. Гэхдээ би одон бөмбөгний шаахайгаа, түүний ид шидийг мартаж байгаа хэрэг биш. Сүүлчийн өгүүллэгээс та бүгд үзнэ. Тэр өгүүллэгийг ирээдүйн тухай утга учиртай гэсэндээ биш багадаа оддыг ширтэн үзэх жилүүдийн тухай бодож явсан миний бие ямаршуу хүүхэд байсныг төсөөлөхөд чинь туслах гэсэн санааны үүднээс энэхүү эмхэтгэлд багтаалаа.

	Хүүхэд бүр сонирхож байдаг үлэг гүрвэлийг ч мартаагүй. Та бүгд түүнийг эрвээхэй няц дарах гэж Эрт үе рүү аялж байгаа цагийн машины хамт мөн олж үзнэ.

	Товчхон хэлэхэд та бүхэнд толилуулж байгаа энэ номыг Иллинойс хотхонд өсөж, сансрын эрин хэрхэн ирж байгааг мөрөөдөл найдвараа хэрхэн биелж байгааг нүдээр үзсэн жаал хүү бичсэн юм.

	Эдгээр өгүүллэгийг би Өнгөрсөн үеийг бодон догдолж, Өнөө үед хурдалж, их үйлсийг хүлээн Ирээдүй өөд ширтэж байгаа багачуудад зориулав.

	Ухаан, сэтгэл, гар чинь оддын зүг тэмүүлдэг бол одод чинийх болно шүү.

	 

	Рей Брэдбэри

	Лос-Анжелес

	1962 оны гуравдугаар сарын 28.

	 


РЭЙ БРЭДБЭРИ : П ГЭЖ ПУУЖИН (Шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд) номын ТӨГСГӨЛИЙН ҮГ

	Зохиогч пуужингийн тухай бичдэг боловч өөрөө жирийн унадаг дугуйг хамгийн сайн унаа гэдэг юм.

	Өнөөгийн хүүхдүүдийг үлэг гүрвэл болон цагийн машины тухай өгүүллэгүүдээр зөвхөн хангаж өгч байгаа юм гэж тэр ярьдаг билээ. Өөрөө багадаа тийм өгүүллэгүүдэд дуртай байсан ажээ. Гэвч америкийн утга зохиолын дэвшилтэт шүүмжлэгчид түүнийг Америкийн алдар, итгэл найдвар гэдэг билээ. Тэрээр бүр идэр залуу насандаа Америкийн Нэгдсэн Улсын хамгийн их уншигддаг, хамгийн том зохиолчийн алдрыг олсон ажээ.

	Эдүгээ тэр зуугийн тал илүүхэн настай, түүнийхээ гучийг нь уран зохиолын ажилд зориулжээ.

	Энэхүү эмхэтгэлээс та бүгдийн уншсан өгүүллэгүүд бол Брэдберийн бүтээлийн өчүүхэн хэсэг нь болно. Хүн болгон баяртай, гунигтай бодолтой байдаг, бид баясгалантай гаслантай зүүд зүүдэлдэг. Та нар их хотын зөвхөн ганц гудамжаар явж өнгөрлөө. Хамгийн өргөн бөгөөд нарлаг гудамжаар явж өнгөрцгөөлөө. Цаана нь бас өөр гудамжнууд бий, тэд харанхуй баргар ч гэсэн өөрсдөдөө таарсан сайхан юмстай.

	Рэй Брэдберийн шинэ ном бүр нь бараг цөмөөрөө хуучнуудаасаа эрс ялгаатай, нэг хүний бүтээл гэж ойлгоход хэцүү байдаг. Хүн төрөлхтөнд чин сэтгэлээсээ итгэх өөдрөг үзэл шингэсэн, амьдралын баясгалангаар амьсгалдаг өгүүллэгүүд олон бий. Үүний зэрэгцээгээр уйтгар зовлонгоор дүүрэн, түгшүүр гунигтай өгүүллэгүүд бас бий билээ. Нэг номын дотор ч гэсэн баяр, гуниг хоёр амьдралд байдаг шигээ хослох нь олонтоо.

	Рэй Брэдберийн хамгийн гайхамшигтай зохиол нь «Фаренгейтийн 451°» гэдэг уран зөгнөлт тууж нь байх. Тэр туужид Америкт ном шатаадаг болсон үеийн тухай өгүүлдэг. Бүх номыг. Ямар ч номыг. Номонд гарсныг эргэцүүлэн бодуулахгүй гэж тэр ажээ. Цаасан дээр байгаа үгс ямар бодол төрүүлж байгааг хянах боломжгүй учраас тэр ажээ.

	Тэгээд АНУ-ын хотуудад ном олдсон байшингууд шөнө бүр шатна. Тэдгээр байшинг гал сөнөөгчид шатаана. Техникийн хөгжлийн улмаас ердийн түймэр гарахаа аль хэдий нь зогссон ажээ. Гал сөнөөгчид өөрсдийгөө хэзээнээс нааш галаас хамгаалах биш, шатаах үүрэгтэй байсан гэж ойлгодог болсон цаг ажээ.

	Хувь заяа даажигнаснаар анхны тийм галдагч нь эрдэмтэн, хувьсгалч Бенджамин Франклин ажээ.

	Пуужинд ном соёлын бэлгэ тэмдэг, хүн төрөлхтний ололт юуны төлөө тэмцэх ёстойг тусгасан толь болж ирж байна. Гэвч хамаг хэргийн учир зөвхөн номд биш гэдгийг Брэдбери өөрөө андахгүй мэдэх бөгөөд нэг баатрынхаа амаар «Урьд манайд ном хэчнээн л бол хэчнээн байдаг байсан. Гэвч бид дэвхрэх хамгийн өндөр хясаа эрэх ажил л хийсээр байсан» гэж ярьж байна.

	Уран зөгнөлт зохиолчид өөрсдийнхөө «чиглэлийн» дагуу ирээдүйг дурсах эрхтэй. Заримдаа тэд ертөнцийн цаашдын түүхийг өөрсдийн үзэмжээр туурвиж байх шиг байдаг. Чухам л байх шиг байдаг. Брэдберийн бүтээл үүний шилдэг жишээ болж чадна. Америкийн нэрт зохиолч нэг талаар, жишээ нь Улаан нүдэнийг, тэндхийн хүмүүсийг бол бүр чөлөөтэй жолоодож байна. Улаан нүдэн дээр агаар байна гэж нэг хэлнэ, агаар байхгүй бөгөөд дэлхийнхэн түүнийг бий болгох хэрэгтэй гэж бас хэлнэ. Улаан нүдэнгийнхэн газрынханд найрсаг гэж нэг хэлнэ, хонзогнон ханддаг гэж бас хэлнэ, заримдаа тэднийг бүр хэдэн мянган жилийн өмнө үхэж сөнөсөн гэж ярина.

	«Улаан нүдэнгийн он дарааллын бичиг» гэдэг эмхэтгэлийн нэг өгүүллэгт «Улаан нүдэн дээр АНУ-ын бүх негр суурьшиж» гэж гардаг. Цаашид дэлхийн ээлжит дайны аюулаас айсан «цагаан арьстнууд» тэднээс амь хорогдуулахыг гуйдаг. Бас нэг өгүүллэгт үүнээс шал өөр, тухайлбал Дэлхий дээр дайн эхэлсэн тухай сураг гармагц бүх колоничлогчид Улаан нүднээс эх орондоо яаралтай буцлаа гэж гардаг бөгөөд энэ хоёр өгүүллэг нэгэн эмхэтгэлд багтсан байдаг билээ. Зохиогч ирээдүйг бүр дуулгавартай болгон (зохиолдоо шүү дээ) хээнцэрлэдэг. Гэвч зохиолчийн номуудад гардаг эрх чөлөө бол үнэн хэрэг дээрээ хуурмаг зүйл байдаг. Тэр бодит байдлыг тусган илэрхийлж байгаа учраас л зохиолч билээ. Брэдберийн дүрсэлж байгаа ертөнц бол бодит байдлын үргэлжлэл өрнөл юм. Дэлхийн бодит байдлын Дэлхийн бодит байдал олон янз учраас Брэдберийн зохиолуудад олон янзын үргэлжлэлтэй байна. Бололцоотой ба зарчмын хувьд бололцоогүй бодитойгоор заналхийлэх зүйлсийн, «тэсгэлгүй уран зөгнөлийн» үргэлжлэлүүд болой. Гэвч давтан хэлэхэд Брэдберийн уран зөгнөл хоёр хөлөөрөө газар дээр зогсож байдаг юм. Америкийн Нэгдсэн Улсын газар дээр.

	Рей Брэдбери Америкийн ирээдүйн төлөө зовнидог юм. Тэр бүх дэлхийн хувь заяаны төлөө айдаг, фашизмын аюул заналыг соргогоор ухаардаг. Түүний улс төрийн үзэл зохиолуудад нь тусгалаа олдог. Тийм учраас тэр, уран зохиолын олон шагналаас гадна өөр нэг онцгой шагнал авсан юм. Тухайлбал тэр, Эйнштейний адил фашистуудын, энэ удаад америкийн фашистуудын алах ял заагдагсдын хар дансанд орсон билээ. Тэд засгийн эрхэнд гарсан өдрөө л... Гэвч тийм өдөр ирэхгүй, яагаад гэвэл Америкт Рей Брэдбери ганцаараа биш билээ.

	Энэхүү эмхэтгэлийн бараг бүх өгүүллэгт Брэдбери гуа сайхан ертөнц болон гайхамшигтай хүмүүс, хүнд үг дуугүй захирагддаг гойд сайн техникүүдийг дүрслэн зурсан байна. Гуа сайхан ертөнцөд бас гунигтай явдал гарч болох ажээ. Жишээлбэл «Сансрын нисгэгч» гэдэг өгүүллэгт хүүгийн эцэг нь үхэж байна. Хүн байгаль хоёрын мөнхийн тэмцэлд үхэж байна. Энэ үхэлд хэн ч гэм буруугүй. Эдгээр өгүүллэгт гарч байгаа хүмүүс цөм сайн, тэдний дотроос муу талын баатар олдохгүй байна.

	Зохиолын баатрууд сайхан сэтгэл, нигүүлсэл, тэр ч байтугай хайрлах сэтгэлээр холбогдон нэгтгэгдэж байна. Тэдний сайхан сэтгэл зөвхөн хүнд чиглэгдээд зогсохгүй байна. Та нар «Хүрхрэгч» гэдэг өгүүллийн баатруудын хамт далайн гайхал могойн өнчрөл, гунигийг хуваалцаагүй гэж үү? «Хүрхрэгчийн» баатрууд гасланг нь ойлгосон учраас далайн улхгар гайхал уншигчдад минут хэртэй ойр дотно болж ирж байна.

	Тэд бусдын хязгааргүй зовлонг өөрийнх шигээ мэдэрсэн учраас л цамхгийг могой довтолсныг нууцалж байна.

	Рей Брэдбери багачуудад зориулан ийм ертөнц зохиосон ажээ. Давтаж хэлэхэд тэр өөрийнхөө сэтгэмжээр босгосон хотынхоо хамгийн өргөн, нарлаг гудамжаар тэднийг дагуулан явлаа.

	Гэвч энэ гудамж тийм ч их гэгээтэй биш өөр гудамжнуудтай огтлолцоно.

	Багачууд бол хүмүүс бөгөөд тэд эрхтэй, амьдралд янз бүрийн юм тааралддагийг мэдэх үүрэгтэй. «Ер бишийн гайхамшигт үзэгдэл» гэдэг өгүүллэгт гардаг нэг хүн шиг бусдын хөдөлмөрөөр амьдардаг үл бүтэх этгээдүүд байдаг. Мөн «Тэгвэл аянга тасхийв...» гэдэг өгүүллэгт гардаг Экельс шиг ёстой шалгалтыг даадаггүй дорой хүмүүс ч байдаг.

	Брэдберийн сайн санааг алдаршуулдаг, та бүгдийг хариуцлагатай байхыг юуны өмнө уриалан дуудаж байна.

	Өөрийгөө орчлонт ертөнцтэй ямар холбоотой, түүнд үзүүлж байгаа нөлөөгөө ухамсарлан ойлгохыг номлож байна. Өнөөгийн хамгийн жирийн хүний хэрэг явдал, алхам бүр нь ертөнцийн хувь заяаг өөрчилж байж болох юм. Түүний Экельс цагийн ёроолгүй гүнд жаран сая жилийн урд амьдарч байсан нэг эрвээхэйг няц гишгэснээр өөрийн нь орны хэл, хүмүүс, засгийн газар нь өөрчлөгдсөн ажээ. Ёроолгүй цаг бидний зөвхөн ар талд биш, бас урд маань байгаа бөгөөд бодит ирээдүй уран зөгнөлт өнгөрсөн үе шиг бидний үйл хэргийг ёсорхон харгалзаж байна.

	Эмхэтгэл гагцхүү уран зөгнөлт өгүүллэгүүдийг багтаасан биш. Та бүхэн «Шайлоугийн бөмбөрчин» гэдэг түүхэн өгүүллэгийг уншсан. Гэвч уран зөгнөлт ба өөр зохиолууд нь хоорондоо эрс зааг байхгүй. Баатрууд нь ямагт хүнлэг, бодитой байдгаас тийм байж болох юм. Эмхэтгэлд орсон хамгийн «газрын» өгүүллэг нь бие муутай, өвгөн болон сониуч зантай хүүхдүүдийн тухай өгүүллэг бөгөөд түүнийгээ «Цагийн машин» гэж нэрлэжээ.

	Эмхэтгэлийг хамгийн уран зөгнөлт нэртэй болгосон өгүүллэгийн гол зүйл нь сансрын буудал дээр байгаа пуужин ч биш, хүнсний үрэл ч биш, гудамж дахь өглөөний мананг замхраагч цаг уурын албаны долгилуулагчид ч биш билээ. 

	Энэ мэт нарийн ширийн юм бол Америкийн уран зөгнөлт зохиолчийн хэрэглэсэн дэвсгэр болой. Түүний хувьд ирээдүйн гол зүйл нь өөр юм билээ. Түүний үнэхээр хүсэж байгаа юм нь доорх ажээ:

	«Бид хүүхэд байсан билээ. Хүүхэд байх маань сайхан санагддаг, бид Флоридын нэг хотхонд аж төрцгөөдөг, хотхон маань бас л сайхан санагддаг, бид мөн сурдаг, сургууль маань мэдээжийн хэрэг сайхан санагддаг байсан. Бид бас модонд авирдаг, хөл бөмбөг тоглодог байсан. Аав, ээжүүд маань мөн л сайхан санагддаг байсан»

	Өнөөгийн Америк, дээрэмчид арьсны үзэлтний хядлагад өртөх нь ховор биш өрх гэр, сургуулиудын Америкийн хувьд энэ мэт идиллийн зураг гагцхүү уран зөнгийн толгой эргэм өрнөлийн үрээр бүтэж болох зүйл юм.

	Брэдберийн мөрөөдөж явдаг юм, хүчээ зориулж байдаг юм нь гэвэл: амьд явахыг хүнд сайхан санагдуулах явдал.

	Брэдбери бас уран зөгнөлт үлгэрүүд бичдэг билээ. Тэд нь ч гэсэн бодит үйл явдлаар дүүрэн байдаг. Түүний Эйнар өвөө далавчтай бөгөөд нисэн; эхнэрийнхээ угаасан цагаан даавуунуудыг хатааж өгдөг. Хүмүүсээс айгаад Эйнар, өдөр нарнаар зүрхлэн нисдэггүй ажээ. Гэвч хожим нь яах аргаа олж байна. Тэрээр цаасан могой болдог.

	Эдүгээ үлгэрийн амьд баатрууд нисэхийн тулд хүний бүтээлийн төрхтэй болж ирж байна. Эрт үеийн домог хүнд итгэгдэхээ байхаараа үлгэр болон хувирдаг байжээ. Эдүгээ шинжлэх ухаан үлгэрийг амьдралд хэрэгжүүлж байгаа бөгөөд одоогоор хараахан биелээгүй үлгэрүүдэд ч гэсэн итгэдэг, тийм үлгэрүүдийг шинжлэх ухааны уран зөгнөлт өгүүллэгүүд гэж нэрлэдэг билээ. Шинжлэх ухааны уран зөгнөлийг хэрэгжүүлэх үүргийг өөртөө хүлээж, уран зөгнөл шинжлэх ухаанд замыг нь урьдчилан зааж өгөхийг чармайж байна. Энэ бол сайхан холбоо.

	Жюль Верн, Уэллс хоёр романууддаа өнөөгийн нээлт, бүтээлүүдийг хэрхэн тааварлан бичсэнийг тооцон үзэхэд юутай тааламжтай вэ. Эрт, орой нэгэн цагт Брэдберийн номуудыг ч гэсэн, шинжлэх ухаан техникийн нээлт эрэн лав уншицгаа. Материалууд нь юуны өмнө сонирхлыг нь татдаг шинжлэх ухаануудыг, сэтгэл зүй, нийгэм судлал гэдэг. Урьдчилан хэлэхгүй бол хэрэв инженерүүд ажилладаг юм бол гагцхүү хүний сэтгэлийн инженерүүд ажилладаг тэр салбарт хамаарагдана.

	Жюль Верн, Уэллс нар оддыг өдөр хардаггүй байсан боловч байгааг нь мэддэг байсан. Брэдбери болон «П гэж пуужин» гэдэг өгүүллэгийн Ральф хоёрын хувьд бол өөр билээ.

	«Өдөр од байдаггүй, гэвч чи бид хоёрт харагддаг, тийм ээ, Крис?» Брэдбери оддыг байхгүй ч байсан үздэг, тэд гарч ирэх ёстой ажээ. Түүний баатрууд шинжлэх ухааны үнэнийг эрэх нь ховор боловч тэд Эйнар өвөө шиг нуруундаа далавчтай ч гэсэн ямагт амьдралын үнэнтэй цуг байдаг.

	Сансрын нислэгүүд ч гэсэн Брэдберийн хувьд урт халбагаар нарны бодисоос хутгах төдий биш, Улаан нүдэн дээр алим, Цолмон дээр улаан буудай ургуулахын тулд, «хүн төрөлхтнийг хэзээ ч, юу ч устгаж чадахгүй болгохын тулд» хийгддэг билээ.

	Өөдрөг үзэлт өгүүллэгүүд Брэдберийн бүтээлд төдий л цөөн биш тааралдана. «Зогсдоггүй бороо»-нд гардаг «Цолмон дээрх Нарны бөмбөлөг»-өөс арай олон тааралдана. Энэ эмхэтгэлийн дотор «Нарны бөмбөлөг» олноороо бөөгнөрсөн байгаа. Брэдберийн хөвгүүд (мөн охидод) зориулан хөгжилтэй болгох гэж ингэжээ. Өөрөө «Нарны бөмбөлгийг» бодон мөрөөддөг болоод тэр билээ. Тэдгээрийг Брэдбери хотын зөвхөн нэг л гудамжинд барьсан гэдгийг та нар санах хэрэгтэй. Хэдий тийм боловч ганц гудамжинд нь очсон хүн ч гэсэн «би дотор нь орж үзсэн» гэж хэлэх эрхтэй.
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